PREKIU PIRKIMO SUTARTIS
2018-03-26 /aae— £ES-1- /,z
Kaunas

1. SUTARTIES SUBJEKTAI

1.1. VE[ Keliy ir transporto tyrimo institutas
(toliau — Pirkéjas), juridinio asmens kodas
302824137, atstovaujamas Aivaro Vilkelio,
laikinai einancio direktoriaus pareigas pagal
2018 m. kovo 12 d. LR susisiekimo ministro
jsakymas Nr. 3P-74 “Dél vieSosios jstaigos
Keliy ir transporto tyrimo instituto direktoriaus
skyrimo”, ir 3D Laser Mapping Limited
(tolian — Tiekéjas), atstovaujama direktoriaus
Graham Hunter, veikianéio pagal pareigas ir
imonés jstatus, kiekvienas atskirai vadinamas
Salimi, o abu kartu Salimis, sudaro $ig sutart]
(toliau — Sutartis),

2. SUTARTIES OBJEKTAS

2.1. Sios

sutarties objektas yra
notreetMapper*  sistemos programiniy
komponenty licencijy prenumerata,

nurodytas 8ios sutarties 1 priede (Prekiy
sgradas) (toliau — Prekes), ir atitinkantis maZos
vertés pirkimo ,StreetMapper® sistemos

programiniy komponenty licencijy
prenumerata  dokumentuose  nustatytus
reikalavimus.

3. KAINA IR ATSISKAITYMU TVARKA

3.1. Prekiy kaina yra 9.370,00 EUR (devyni
tikstandiai trys §imtai septyniasdeSimt eury ir
00 ct) be PVM. | Prekiy kaing jskaiciuoti visi
mokesgiai ir visos i§laidos, susijusios su Prekiy
teikimu pagal Sios sutarties 1 priede (Prekiy
sgraSas) ir 2 priede (Techniné specifikacija)
nurodytas apimtis ir salygas.

3.2.Prekiy kaina per visa Sios sutarties
galiojimo laikg yra pastovi ir negali biti
keiCiama, iSskyrus Sios sutarties 3.3 punkte
numatytg atvejj.

3.3.Prekiy  kaina perskaidiuojama, kai
pasikei¢ia Prekéms taikomo pridétinés vertés
mokescio (toliau — PVM) tarifo dydis. Prekiy
kainos poky¢io dydis yra proporcingas PVM
tarifo poky€io dydZiui. Perskaitivota Prekiy
kaina jforminama Saliy pasira$omu susitarimu,
kuris yra neatsiejama S§ios sutarties dalis.
Perskaiiuota Prekiy kaina taikoma toms

SUPPLY CONTRACT
26/03/2018
Kaunas

1. PARTIES TO THE CONTRACT

1.1. V3] Keliy ir transporto tyrimo institutas
(Road and Transport Research Institute)
(hereinafter referred to as the Buyer), legal
entity code 302824137, represented by the
Acting Director Aivaras Vilkelis, acting in
accordance with the order of the Minister of
Transport and Communications of the Republic
of Lithuania No. 3P-74 on "The Appointment
of the Director of Public Enterprise Road and
Transport Research Institute” of 12 March
2018, and 3D Laser Mapping Limited
(hereinafter referred to as the Supplier),
represented by Director Graham Hunter, acting
in accordance with the duties and the
company's articles, individually referred to as a
Party and collectively referred to as the
Parties, have entered into the Contract below
(hereinafter referred to as the Contract).

2. SUBJECT MATTER OF THE
CONTRACT

2.1 The Contract covers license update of
“StreetMapper®“ software components,
specified in Annex 1 to the Contract (List of
Supplies) (hereinafier referred to as the
Supplies) that meet(s) the requirements laid
down in the tender documents of small value
procurement procedure License update of
“StreetMapper* software components.

3. PRICE AND PAYMENT TERMS

3.1. The price of Supplies is 9.370,00 EUR
(nine thousand three hundred seventy euros and
00 ct) excluding VAT. It includes all taxes and
expenses related to the rendering of Supplies in
accordance with the quantities and terms and
conditions laid down in Annex 1 (List of
Supplies) and Annex 2  (Technical
Specification) to the Contract.

3.2. The price of Supplies is fixed and it shall
not be subject to any changes during the term
of the Contract period, except as provided in
Par 3.3 below.

3.3. The price of Supplies shall be adjusted if
there are changes in the applicable value added



Prekéms, kurios bus tiekiamos po Saliy
pasiradyto susitarimo jsigaliojimo dienos.

3.4. Uz kokybiskas Prekes, atitinkancias Sios
sutarties 2 priedo reikalavimus, Pirkéjas
jsipareigoja sumokeéti Tiekéjui pagal jo
pateikty PVM saskaitga faktira per 30
(trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo PVM
sgskaitos faktiiros gavimo dienos.

4. PREKIU TIEKEJO ISIPAREIGOJIMAI

4.1. Tiekéjas jsipareigoja tiekti Prekes ir
vykdyti savo jsipareigojimus, susijusius su
Prekémis, $ios sutarties 2 priede nurodytomis
sglygomis per 10 (deSimt) kalendoriniy
dieny nuo sutarties pasiraSymo dienos.

4.2. Tiekéjas jsipareigoja neteikti tretiesiems
asmenims konfidencialios informacijos, gautos
ar suZinotos &$ios sutarties sudarymo ir
vykdymo metu.

4.3. Tiekéjui véluojant tiekti Prekes Pirkéjui
per 10 (desimt) kalendoriniy dieny nuo
sutarties pasiraSymo dienos, jis, Pirkéjui
reikalaujant, privalo sumokéti Pirkéjui 0,02 %
delspinigiy nuo Prekiy kainos uZ kiekvieng
uZdelstg diena.

5. PIRKEJO ISIPAREIGOJIMAI

5.1. Pirkéjas jsipareigoja gauti kokybiSkas
Prekes ir atsiskaityti uZ jas $ios sutarties 3-ame
skyriuje nurodytomis kainomis ir terminais.
5.2. Pirkeéjui praleidus $ios sutarties 3.4 punkte
nurodytg apmokéjimo terming, jis, Tiekéjui
reikalaujant, privalo sumokéti 0,02 %
delspinigiy nuo nesumokétos sumos uZ
kiekvieng paveéluota dieng.

6. NENUGALIMOS JEGOS
APLINKYBES (FORCE MAJEURE)

6.1. Né viena ig Saliy neatsako uz $ios sutarties
nejvykdyma, jeigu ji jrodo, kad $ios sutarties
nejvykdé dél aplinkybiy, kuriy ji negaléjo
kontroliuoti bei protingai numatyti Sios
sutarties sudarymo metu, ir kad negaléjo
uzkirsti kelio tokiy aplinkybiy ar jy pasekmiy
atsiradimui.

6.2. Nenugalimos jégos aplinkybémis yra
laikomos aplinkybés, nurodytos galiojan¢iuose
Lietuvos Respublikos teisés aktuose.

tax (hereinafter referred to as the VAT) rate.
The price of Supplies shall be adjusted to
reflect any changes in the amount of VAT. The
adjusted price of Supplies shall be established
in an agreement signed by the Parties, which
shall constitute an integral part of the Contract.
The adjusted price of Supplies shall apply for
those Supplies which will be rendered
following the effective date of the agreement
signed by the Parties.

3.4. The Buyer undertakes to pay the Supplier
for the Supplies of good quality meeting the
requirements of Annex 2 to this Contract within
30 (thirty) calendar days of the receipt of an
invoice.

4. OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

4.1.The Supplier undertakes to render Supplies
and to fulfil his obligations regarding the
Supplies in accordance with the conditions laid
down in Annex 2 within 10 (ten) calendar
days after the signing of the Contract.

4.2. The Supplier undertakes not to disclose to
third persons any confidential information,
which was obtained, received or learnt at the
time of the conclusion and in the course of the
Contract.

4.3. If the Supplier fails to provide Supplies to
the Buyer in 10 (ten) days from the signature
of this Contract, the Supplier shall pay the
Buyer interest at the rate of 0.02% of the price
of Supplies for each day of delay, when
requested to do so by the Buyer.

5. OBLIGATIONS OF THE BUYER

5.1. The Buyer undertakes to receive quality
Supplies and to pay for them at the price and
conditions laid down in Article 3 of this
Contract.

5.2. If the Buyer fails to pay within the term
agreed in Par 3.4, the Buyer shall pay interest
at the rate of 0.02% of the outstanding amount
for each day of delay, as and when requested to
do so by the Supplier.

6. FORCE MAJEURE
6.1. Neither Party shall be liable for non-

performance if it proves that such non-
performance is resultant from circumstances



6.3. Salis turi nedelsdama, bet ne véliau kaip
per 5 (penkias) darbo dienas, pranedti kitai
Saliai rastu apie nenugalimos jégos aplinkybiy,
dél kuriy $ios sutarties jvykdymas gali tapti
nejmanomas ir jy jtaka $ios sutarties
ivykdymui. Jeigu $io prane$imo kita Salis
negauna per nustatyta laika po to, kai Sios
sutarties nejvykdziusi Salis suzinojo ar turéjo
suzinoti apie tg aplinkybe, tai pastaroji Salis
privalo atlyginti dél prane§imo negavimo
atsiradusius nuostolius.

6.4. Jeigu nenugalimos jégos aplinkybés tesiasi
ilgiau kaip 3 (tris) ménesius nuo prane$imo
apie jas gavimo dienos, bet kuri Salis gali
nutraukti $ig sutartj apie tai praneSusi kitai
Saliai.

7. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

7.1. 8i sutartis gali biiti nutraukta:

7.1.1. radtiSsku Saliy susitarimu;

7.1.2. nenugalimos jégos aplinkybéms tesiantis
ilgiau kaip 3 (tris) ménesius nuo pranesimo
apie tokias aplinkybes dienos bet kurios Salies.
7.2. Pirkéjas ne véliau kaip prie§ 5 (penkias)
dienas radtu informavgs Tiekéja, turi teise
viena$aliskai nutraukti §ig sutartj, jeigu:

7.2.1. Prekiy kokybé neatitinka Sios sutarties
prieduose nustatyty reikalavimy ir po rastisko
Pirkéjo praneSimo apie tai Tiekéjui, jis per 5
(penkias) dienas nepa$alina Prekiy trikumy;
7.2.2. Tiekéjas didina Prekiy kainas, i§skyrus
Sios sutarties 3.3 punkte numatyts atvejj;

7.2.3. Tiekéjas Sios sutarties nejvykdo ar
netinkamai jvykdo ir tai yra esminis 3ios
sutarties paZeidimas.

8. GINCU NAGRINEJIMO TVARKA

8.1. Visi kile gincai ar nesutarimai, susije su ia
sutartimi, tarp Saliy sprendZiami deryby biidu.
8.2. Jeigu ginCy nepavyksta iSspresti deryby
bldu, jie sprendZiami, vadovaujantis Lietuvos
Respublikos  teisés  aktais,  Lietuvos
Respublikos teismuose pagal Pirkéjo buveinés
vieta.

8.3.Dél Prekiy kokybés iskile gingai
sprendZiami dalyvaujant Tiekéjo atstovams,
Salims pasiliekant teise kviestis
nepriklausomus ekspertus, kuriy i8laidas turés
apmoketi Salis, kurios nenaudai bus priimtas
sprendimas.

beyond the control of the Party, which could
not have been reasonably foreseen upon
conclusion of the Contract, and that the Party
could not prevent such circumstances or their
consequences.

6.2. For the purpose of this Contract, force
majeure circumstances are circumstances
defined in the law of the Republic of Lithuania.
6.3. A Party shall promptly, and in any case no
later than within 5 (five) working days, notify
the other Party of the jforce majeure
circumstances that may prevent the fulfilment
of the Contract and of their effect on the
execution of the Contract. In case of a failure to
notify the other Party within an agreed period
of time after the defaulting Party became
aware, or should have become aware, of the
force majeure event, the other Party is entitled
to damages for any loss resulting from the non-
receipt or late receipt of such notice.

6.4. If the effect of a force majeure event
continues for a period exceeding 3 (three)
months after the receipt of the notice, each
Party shall be entitled to terminate the Contract
through notification to the other Party.

7. TERMINATION OF THE CONTRACT

7.1. This Contract can be terminated by:

7.1.1. a written agreement between the Parties;
7.1.2. any Party if the effect of a force majeure
event continues for a period exceeding 3 (three)
months after the receipt of the notice.

7.2. The Buyer shall have the right to terminate
this Contract unilaterally, subject to at least 5
(five) days' written notice to the Supplier, if:
7.2.1. The quality of the Supplies does not
comply with the requirements set out in the
Annexes to this Contract and within 5 (five)
days of a written notification to this effect
served by the Buyer to the Supplier the latter
fails to remedy the defects;

7.2.2. The Supplier increases the prices of
Supplies, except as provided in Par 3.3 above;
7.2.3.The Supplier fails to discharge
contractual obligations or discharges them
improperly and that constitutes a material
breach of the Contract.

8. DISPUTE SETTLEMENT



9. SIOS SUTARTIES GALIOJIMAS

9.1. Si sutartis jsigalioja Salims j3 pasuasms ir
galioja iki visisko abiejy Saliy jsipareigojimy
jvykdymo.

10. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

10.1.8i sutartis sudaryta lietuviy-angly
kalbomis dviem egzemplioriais (po vieng
kiekvienai Saliai). Abu tekstai autentiski ir turi
vienoda Jundmg galia.

10.2. Né viena i$ Sahq neturi teisés perduon
tretiesiems asmenims teisiy ir jsipareigojimy
pagal §ig sutartj be iSankstinio rastisko kitos
Salies sutikimo.

10.3. §i sutartis yra sudaryta pagal Lietuvos

Respublikos  jstatymus ir yra jais
reglamentuojama.
10.4.8i sutartis turi priedus, kurie yra

neatskiriama §ios sutarties dalis:

10.4.1. 1 priedas — Prekiy saraSas;

10.4.2. 2 priedas — Techniné specifikacija.
10.5. Sios sutarties salygos $ios sutarties
galiojimo laikotarpiu negali biti kei¢iamos,
iSskyrus tokias 8ios sutarties salygas, kurias
pakeitus nebiity pazeisti Lietuvos Respublikos
vie$yjy pirkimy jstatyme nustatyti principai ir
tikslai, o tokiems Sios sutarties salygy
pakeitimams yra gautas VieSyjy pirkimy
tarnybos sutikimas. Gali biiti kreipiamasi tik
deél tokiy Sios sutarties sglygy, kuriy keitimo
aplinkybiy atsiradimo Salys negaléjo numatyti
pasiiilymo pateikimo, $ios sutarties sudarymo
metu, aplinkybiy negali kontroliuoti ir jy
kilimo rizikos nepnswme nei viena i§ Saliy.
10.6. Salys 1s;pare1go_]a per 5 (penklas) darbo
dienas pranedti viena Kitai apie $ios sutarties 11
skyriuje nurodytq duomenq pasikeitima. Salis,
nepraneSusi apie $iy duomeny pasikeitimus
laiku, negali reiksti pretenzijy dél kitos Salies
veiksmy, atlikty vadovaujantis $ioje sutartyje
pateiktais duomenimis.

8.1. All disputes or disagreements relating to
this Contract shall be settled by negotiation
between the Parties.

8.2. If a dispute fails to be solved through
negotiation, it shall be referred to a court of the
Republic of Lithuania according to the
registered address of the Buyer in the manner
prescribed by the law of the Republic of
Lithuania.

8.3. Any disputes related to the quality of the
Supplies require participation of the Supplier's
representatives. The Parties reserve the right to
invite independent external experts, the cost of
which are to be borne by the Party, against
whom the decision is adopted.

9. TERM OF THE CONTRACT

9.1. The Contract shall come into force on the
day of its signature by the Parties and shall
remain in force until the complete
implementation of obligations by both Parties.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. The Contract is concluded in two copies
in Lithuanian-English languages: one copy for
each Party. Each of these texts are equally
authentic and have the same legal effects.

10.2. Neither Party may assign its rights or
obligations under this Contract to third persons
unless there is a prior written consent of the
other Party.

10.3. This Contract is made and regulated
pursuant to the law of the Republic of
Lithuania.

10.4. The Annexes to the Contract constitute an
integral part thereof:

10.4.1. Annex 1. List of Supplies.

10.4.2. Annex 2. Technical Specification.

10.5. The terms and conditions of the Contract
may not be altered throughout the duration of
the Contract, except for such terms and
conditions of the Contract, the changes whereto
would be without prejudice to the principles
and goals specified in the Law on Public
Procurement, and subject to the consent of the
Public Procurement Office. The requested
terms and conditions may be only those the
emergence of circumstances requiring changes
whereto could not have been foreseen by the
Parties upon conclusion of the Contract and



11. JURIDINIAI SALIU ADRESAI,
REKVIZITAIL PARASAI

PIRKEJAS / THE BUYER

V3] Keliy ir transporto tyrimo institutas /
Public Enterprise Road and Transport

Research Institute

I. Kanto g. 25, p. d. 2082, LT-44009 Kaunas

Imonés kodas / company code 302824137

Telefonas / Tel.: +370 (37) 22 66 38
Faksas / Fax +370(37)2056 19
El pastas / email info@ktti.lt

A.s./ Acc. No. LT 75 7300 0101 3239 1969

AB ,,Swedbank®, banko kodas / bank code

73000

V3] Keliy ir transporto tyrimo instituto

direktorius / Acting g

1

Q

Turto valdymo skyria
vir§ininkas

Gediminas Rudy.

e

tor; Fublic Enterprise

where the circumstances are beyond the control
of the Parties and neither of them has assumed
the risk of that change of circumstances.

10.6. The Parties undertake to notify each
other of any changes in information provided in
Par 11 of the Contract herein within 5 (five)
business days from the date of such changes. If
a Party fails to serve a timely notification of
such changes, it cannot make claims regarding
any acts or actions of the other Party based on
the details provided in the Contract.

11. LEGAL ADDRESSES, DETAILS AND
SIGNATURES OF THE PARTIES

TIEKEJAS / THE SUPPLIER

3D Laser Mapping Ltd

Ranch House, Chapel Lane, Bingham,
Nottingham, NG13 8GF, United Kingdom
Company Registration No: 03851557
VAT No: GB737 8545 90

Tel +44 (0) 194 983 8004

Fax +44 (0) 870 121 9405

Email info@3dlasermapping.com
Handelsbanken, City Gate East, Toll House
Hill, Nottingham, NG1 5FS

Branch Code: 405162 Account: 53402057
IBAN: GBO4HAND40516253402057

Director, 3D Laser Mapping Ltd

Wt

Graham Hunter



Prekiy pirkimo sutarties Supply Contract
1 priedas Annex 1
PREKIU SARASAS LIST OF SUPPLIES
+»STREETMAPPER® SISTEMOS LICENSE UPDATE OF
PROGRAMINIU KOMPONENTU “STREETMAPPER* SOFTWARE
LICENCIJU PRENUMERATA COMPONENTS
Eil. , . " - Kaina be PYM, EUR/
No| o creowed (™ per of feences VAT
»Streetmapper” sistemos programiniy
komponenty ,,TerraSolid", ,MMProcess®,
,,AeroOffice®, ,,Grafnav* licencijy
1. |prenumerata / 10 9.370,00
“Terrasolid”, “MMProcess”,
“AeroOffice”, “Grafnav” annual license
update
I8 viso/ Total: 10 9.370,00




Prekiy pirkimo sutarties Supply Contract
2 priedas Annex 2
PREKIU SARASAS TECHNICAL SPECIFICATION
»STREETMAPPER* SISTEMOS LICENSE UPDATE OF
PROGRAMINIU KOMPONENTU “STREETMAPPER* SOFTWARE
LICENCIJU PRENUMERATA COMPONENTS
Eil Atsakymas
N ) Prekéms keliami reikalavimai/ Taip/Ne/
r./ .
No. Requirements for products Enter
Yes/No
»Streetmapper® 3 ,,TerraScan“ licencijos iki 2019-03-31,
sistemos programiniy 2 ,,TerraMatch* licencijos iki 2019-03-31,
komponenty 1 ,,TerraPhoto* licencijos iki 2019-03-31,
,»TerraSolid, 1 ,,TerraModeler licencijos iki 2019-03-31,
~MMProcess®, 1 ,,AeroOffice* licencijos iki 2018-12-31,
»AeroOffice®, 1 ,,MMProcess* licencijos iki 2018-12-31,
»Grafnav* licencijy 1,,Grafnav* licencijos iki 2018-12-31./
1. | prenumerata/ Taip/ Yes
3 “TerraScan” licenses until 2019-03-31,
“Terrasolid”, 2 “TerraMatch” licenses until 2019-03-31,
“MMProcess”, 1 “TerraPhoto” license until 2019-03-31,
“AeroOffice”, 1 “TerraModeler” license until 2019-03-31,
“Grafhav” annual 1 “AeroOffice” license until 2018-12-31,
license update 1 “MMProcess” license until 2018-12-31,
1 “Grafnav” license until 2018-12-31.

iteis il




INVOICE

Public Enterprise Road and Transport Research Institute

3plaser .
WMmapping

3D Laser Mapping Ltd
Ranch House, Chapel Lane
Nottinghamshire

I. Kanto 25 g. Bingham
E.D. 2082 NG13 8GF
aunas United Kingdom
44009 Phone: +44 (0) 1949 838004
Fax: +44 (0) 0871 214605
Email: info@3dlasermapping.com
Website: www.3dlasermapping.com
VAT No: GB 737 8545 90
Company Reglstration No: Registered in England & Wales No: 3851557
Invoice Date: 29/03/2018 Customer Reference: Nr.10-89
Invoice Number: PSI-000357 Customer VAT Number: LT100007021710
Our Reference: SFJ-1803-00880
Item Description Price Qty | Total Price
1GI-01130 Gl TERRAOoffice Maintenance 1,500.00 1 1,500.00
1G1-03269 GrafNav Maintenance 1,200.00 1 1,200.00
3DLM-MMP1-MAINT MMProcess Annual Maintenance 1,700.00 1 1,700.00
M-TA TerraMatch annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TA-2 TerraMatch (annual maintenance) 2nd licence 730.00 1 730.00
M-TM TerraModeller annual maintenance 510.00 1 510.00
M-TP TerraPhoto annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TS TerraScan annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TS-2 TerraScan (annual maintenance) 2nd licence 730.00 1 730.00
M-TS-3 TerraScan (annual maintenance) 3rd licence 690.00 1 690.00
i
Declaration: When supplied as a B2B EEE the producer invokes regulation 12.2 and passes all WEEE
obligations to the B2B end user
. . L . Subtotal 9,370.00
All goods remain the property of 3D Laser Mapping Ltd until invoice is settled in full. Vat 0.00% 0.00
Total EUR 9,370.00

Payment Terms

Within 14 days of invoice and prior to delivery

Payment Milestone %: 100%

Payment Details

Handelsbanken, The Point, Welbeck Road, West Bridgford, Nottingham, NG2 7QwW

Branch Code: 405162

Account: 53402057

IBAN:GB0O4HAND40516253402057
SWIFT Code: HANDGB22

Comments:

Annual Maintenance 2018
TERRAOffice s/n 2-1999979

GrafNAV s/n 7730
MMProcess

TerraMatch x 2, TerraModeler x 1, Terraphoto x 1, TerraScan x 3
Current maintenance valid until 31.12.17




ORDER CONFIRMATION

Public Enterprise Road and Transport Research

3D Laser Mapping Ltd
Ranch Hpuse, Chapel Lane

Comments:

Annual Maintenance 2018
TERRAOffice s/n 2-1999979

GrafNAV s/n 7730
MMProcess

TerraMatch x 2, TerraModeler x 1, Terraphoto x 1, TerraScan x 3

Current maintenance valid until 31.12.17

Institute )
I. Kanto 25 g. _ Bingham
Nottinghamshire
P.D. 2082 NG13 8GF
Kaunas . )
44009 United Kingdom
Lithuania Phone: +44 (0) 1949 838004
Fax: +44 (0) 0871 214605
Email: info@3dlasermapping.com
Website: www.3dlasermapping.com
VAT No:GB 737 8545 90
Company Registration No: Registered in England & Wales No: 3851557
Order Date: 29/03/2018 Customer Reference: Nr.10-89
Order Reference: S0-000283 Job Number: SFJ-1803-00880
Item Description Price Qty Total Price
1G1-01130 1G! TERRAoffice Maintenance 1,500.00 1 1,500.00
1G1-03269 GrafNav Maintenance 1,200.00 1 1,200.00
3DLM-MMP1-MAINT MMProcess Annual Maintenance 1,700.00 1 1,700.00
M-TA TerraMatch annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TA-2 TerraMatch (annual maintenance) 2nd licence 730.00 1 730.00
M-T™M TerraModeller annual maintenance 510.00 1 510.00
M-TP TerraPhoto annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TS TerraScan annual maintenance 770.00 1 770.00
M-TS-2 TerraScan (annual maintenance) 2nd licence 730.00 1 730.00
M-TS-3 TerraScan (annual maintenance) 3rd licence 690.00 1 690.00
Declaration: “When supplied as a B2B EEE the producer invokes regulation 12.2 and passes all WEEE
obligations to the B2B end user” Subtotal $,370.00
All goods remain the property of 3D Laser Mapping Ltd until invoice is settled in full, Vat 0% 0.00
Payment Terms and Milestones Total EUR 9,370.00
100% Within 14 days of invoice




3D Laser Mapping Limited - Terms and Conditions of Sale

Interpretation

1.1.
1.2.

1.3.

1.4.

3.2,

3.3.

4.2.

4.3.

§.1.

5.2,
5.3.

Buyer: the person, firm or company who purchases the Goods
from the Company.

Company: 3D Laser Mapping Limited, Registered in England
and Wales No : 03851557, whose registered office is at Ranch
House, Chapel Lane, Bingham, NG13 8GF, UK

Contract: the contract between the Company and the Buyer for
the sale and purchase of the Goods, incorporating these
conditions, the Buyers order and the Company’
acknowledgement.

Goods: the goods specified in the Contract

Application of terms

The Contract shall be on these conditions to the exclusion of all
other terms and conditions and may only be varied or waived
by agreement in writing. The Contract comes into effect when
the Company issues a written acknowledgement of order or (if
earlier) the Company delivers the Goods to the Buyer.

Descriptions and illustrations

All descriptions, illustrations dimensions and other information
as quoted are as accurate as possible, but the Company cannot
be bound by any such information unless specifically confirmed
in writing. Improvements in detail and specification are
constantly being introduced, and the latest specification of the
Goods will always be supplied. Where uniformity with a
previous consignment is asked for the Company shail
endeavour to comply as far as possible and insofar at it may be
available.

No apparatus is warranted suitable for the Buyer's purpose
(whether the purpose is communicated or not) unless the
Company certifies in writing to the Buyer at the time of the sale
of the Goods.

No responsibility can be accepted by the Company for
consequences of any failure or inaccuracies of any equipment.
The Buyer is expected to satisfy himself that the equipment is
functional before attempting to utilise it.

Delivery

The Company will deliver the Goods to the address specified
on the Buyer's order. Any special packing or handling
requirements requested by the Buyer will be at the Buyer’s cost.
The Company accepts no liability for failure to dispatch on a
promised date unless a guarantee has been given in writing
under an agreed penalty (as liquidated damages) for late
dispatch.

Any claim for non or short delivery or in respect of defects in the
Goods must be notified to the Company within 2 working days
of delivery / anticipated delivery. The Buyer's sole remedy is to
receive a replacement or credit against the Company's invoice.

Risk/title

Risk in the Goods passes to the Buyer upon shipment ex works
or ex warehouse irrespective of the pricing agreed for the
delivery. This shall also apply if delivery is effected within the
scope of an assembly or if the shipment is executed or
organised by the Company.

Ownership passes when the Company has received payment
in full for the Goods.

The Buyer's right to possession of the Goods terminates
immediately if the Buyer has a bankruptcy order made against
him or makes an arrangement or composition with his creditors;
or enters into liquidation , has a receiver andfor manager,
administrator or administrative receiver appointed of its
undertaking or any part thereof, or a resolution is passed or a
petition presented to any court for the winding-up of the Buyer;
if the Buyer ceases to trade;if the Buyer charges or encumbers
any of the Goods, or anything similar to any of the foregoing
occurs in any other jurisdiction. The Buyer grants the Company,
its agents and employees an irrevocable licence at any time to
enter any premises where the Goods to recover them where the
Buyer’s right to possession has terminated.

Price and payment

. The price for the Goods is as defined in the acknowledgement

of order document issued by the Company and excludes VAT
and delivery charges.
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Payment is due within 30 days of invoice, without set-off or
counterclaim, or as otherwise specified in the body of the
quotation. The Company may require payment by letter of credit
if Goods are to be supplied outside the United Kingdom. Time
for payment is of the essence. The Company may charge
interest at 8% per annum above the base rate of The Bank of
England on all late payments.

Liability

Nothing in these conditions excludes or limits the liability of the
Company. for death or personal injury caused by the
Company’s negligence; under section 2(3), Consumer
Protection Act 1987; for any matter which it would be illegal for
the Company to exclude or attempt to exclude its liability; or for
fraud or fraudulent misrepresentation.

Subject to clause 7.1, the Company’s total liability in contract,
tort (including negligence or breach of statutory duty),
misrepresentation, restitution or otherwise, arising in
connection with the performance or contemplated performance
of the Contract is limited to the price of the Goods. The
Company shall not be liable to the Buyer for any pure economic
loss, loss of profit, loss of business, depletion of goodwill or
otherwise, in each case whether direct, indirect or
consequential, or any claims for consequential compensation
whatsoever which arise out of or in connection with the
Contract.

Guarantee

- Unless otherwise agreed upon, the Company gives a 12 month

guarantee on all goods supplied. In the case of equipment with
an elapsed time indicator, 2000 operating hours or the period
of 12 months, whichever is reached first shall be deemed the
guarantee period. The guarantee commences at the time the
risk passes pursuant to clause 5.1.

In order to claim under this guarantee, the Buyer must provide
notice as soon as the defect is detected and forward the
apparatus to our works, carriage paid, and with seals unbroken.
The guarantee applies to any defect discovered in any
apparatus arising from defects in materials or workmanship and
reasonably within the control of the Company. The guarantee
does not apply fo defects caused by wear and tear, abnormal
conditions of working, accident, misuse or neglect.

The Company’s responsibility is in all cases limited to the cost
of making good the defect in the apparatus itself.

This guarantee is given to the Buyer and does not extend to
third parties.

The Company will attempt to transfer to the Buyer the benefit of
any warranty or guarantee given to the Company by a
manufacturer.

General

. The Company is not responsible for any breach of Contract

arising from any circumstances beyond its reasonable control.

The Company may assign the Contract or any part of it to any
person, firm or company. The Buyer may not assign the
Contract or any part of it without the prior written consent of the
Company.

If any provision of the Contract is found by any court, tribunal or
administrative body of competent jurisdiction to be wholly or
partly illegal, invalid, void, voidable, unenforceable or
unreasonable it shall to the extent of such illegality, invalidity,
voidness, voidability, unenforceabiiity or unreasonableness be
deemed severable and the remaining provisions of the Contract
and the remainder of such provision shall continue in full force
and effect.

No term of the Contract shall be enforceable by virtue of the
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 by any person that
is not a party to it.

The Contract is be governed by English law and the parties
submit to the exclusive jurisdiction of the English courts.
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